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ГЛАВА  I. 

Начинается  разсказъ, 
Люди  добрые  для  васъ, 
Разскажу  вамъ,  распотѣшу, 
И  до  сыта  всѣхъ  утѣшу, 
Только  слушайте  меня, 
Посовѣтш  вамъ  я: 


Лихпхъ  зюднпцъ  не  берите, 

Своп  деньгп  берегите, 

Не  женитесь  безъ  разбору, 

Такъ  не  будетъ  у  васъ  спору 

Безъ  разбора  кто  женился, 

Словно  въ  воду  утонился 

И  не  слушайте  вы  свахъ, 

Этихъ  ловкпхъ  завирахъ, 

Онн  только  вздоръ  плетутъ — 

И  невѣсту  вамъ  напдутъ, 

Ужъ  такую,  что  — ай  —  а:і. 

Послѣ  охай  да  вздыхай! 

Тутъ  раскаянье  ужъ  поздно. 

Неудобно,  невозможно, 

А  вотъ  вазгь  благой  совѣтъ: 

Отъ  пеня  одянъ  отвѣтъ. 

Прежде  Богу  помолитесь, 

А  потозіъ  ужъ  п  женитесь, 

Ну.  такъ  слушайте  разсказъ 

Я  его  начну  сейчасъ. 

Не  въ  чужозгь  то  было  царствѣ, 

Въ  нашелъ  Русскомъ  государствѣ, 


Въ  славиолъ  ІІптерѣ  большолъ, 
Двухъ  этажный  стоялъ  долъ 
У  невы  рѣки  широкой, 
Ѳчень  быстрой  и  глубокой. 
Долъ  былъ  этотъ  пребольшой, 
\\  огромеѣйшій  такой, 
Сорокъ  нолеровъ  въ  дому, 
Этотъ  долъ  вѣдь  хоть  колу, 
Заложить  или  продать, 
Можно  иного  денегъ  взять. 
Про  домашиій  обпходъ, 
На  дворѣ  былъ  огородъ, 
Зелень  разная  была, 
И  капуста  въ  неѵгь  росла,  • 
У  воротъ  песъ  старый  жиль 
На  цѣпи  и  долъ  храп ил ъ 
Ѳтъ  лихаго  человѣка 
Такъ  водилось  съ  поконь-вѣка, 
Что  живя  на  старый  ладъ 
Купель  Клилъ  пли  Сократъ, 
ІЦеголяетъ  бородою, 
Рысакали  и  женою, 


—  6  — 


И  собакой  у  воротъ, 
И  живетъ  онъ  безъ  хлопотъ 
Не  гоняется  за  модой, 
А  согласнѣе  съ  погодой 
Одѣвается  старпкъ, 
Такъ  съ  ребячества  привыкъ. 
Разносоловъ  онъ  не  знаетъ 
Мокрыхъ  устрицъ  не  глотаетъ 
Папироску  не  сосетъ, 
И  шампанское  не  пьетъ, 
Но  за  то  живетъ  прпвольно 
У  Него  всего  довольно, 
На  старинный  образецъ 
Какъ  учплъ  его  отецъ 
И  красна  изба  —  углами 
И  дѣтьми  и  пирогами, 
Купецъ  стараго  покроя, 
Кредиторамъ  штукъ  не  строя. 
Не  рисуетъ  вексельковъ, 
Но  за  то,  какъ  онъ  здоровъ, 
Исполнять  честное  слово, 
Обѣщалъ  что  —  и  готово, 


И  нн  разу  не  солжетъ 
На  душу  грѣхъ  не  возыіетъ. 
На  чужой  счетъ  поживиться, 
Разоренным  притвориться, 
Словомъ,  онъ  не  любптъ  лгать. 
Про  то,  нечего  сказать... 
Въ  образованный  нашъ  вѣкъ, 
Сталъ  хптрѣе  человѣкъ, 
Нынче  жъ  времена  такія 

Въ  ХОДУ  сдѣлки  мировыя, 
Иывѣ,  поглядишь  ивой, 
Такъ  казанскимь  сиротой, 
Смотрптъ  будто  у  него, 
За  душой  нѣтъ  ничего, 
Жалость  каждаго  возьметъ 

И  онъ  плача  поднесетъ 
Кредпторамъ  подписать, 

Что  они  согласны  взять, 

И  то  въ  сроки  за  рубли, 

Свои  мѣдные  грошп, 

А  посмотришь  черезъ  годъ, 

Разорившийся  банкротъ, 


На  вздоръ  тысячи  соритъ, 

Важнымъ  барином  глядитъ, 

Рысаковъ  себѣ  завелъ 

II  ксшрлію  нашелъ! 

Прежде  жить  такъ  ве  могли 

До  так  и  хъ  штукъ  не  дошли, 

Жили  можетъ  быть  глунѣе, 

По  честнѣе  н  прочнѣе... 

А  ужъ  городъ  славный  Иитеръ, 

Онъ  кону  бока  не  вытер. 

Иной  разорился  въ  прахъ, 

аодптъ  въ  рваныхъ  сапогахъ. 

А  другой  поднялся  такъ, 

Хоть  считался  онъ  дуракъ. 

Разжнрѣлъ,  разбогатѣлъ. 

Ііѣсню  новую  занѣлъ... 

Въ  Петербургѣ  можно  жить. 

Не  умрешь  голоднымъ. 

Здѣсь  васъ  всякій  радъ  кормить 

Завтракомо  ХОЛОДИ ы шъ 

Про  Москву  ндетъ  молва, 

Вудто-бъ  хдѣбосольиа, 
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Кормить  такъ.  что  жввъ  едва 

II  ПОДЪ  ЛОЖКОЙ  бОЛЬНО, 

Все  же  Питеру  она 

Не  чета,  —  поспорю; 

Іошь  добра,  да  не  умна, 

Не  номожетъ  горю. 

Накормить  и  напоить, 

До  сыта  готова. 

Но,  чтобъ  горю  пособить, 

Больно  безтолкова! 

А  ужъ  Ннтеръ,  он,  ой,  ой,— 

Иастеръ  на  совѣтьг, 

Вотъ  ужъ  городъ  дѣловѳй, 

АФеристъ  отнѣтьш! 

Такъ  ужъ  вѣрно  онъ  скроееъ, 

Что  куда  ни  ступишь, 

Все  щшличье,  тонкость,  тонъ, 

А  въ  карман ѣ  кукшиь 

Но  зато  ума  ужъ  въ  немъ. 

Уголь  не  поча  ты  и! 

Умъ  здѣсь  просто  нипочемъ, 
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Здѣсь  ума  палаты! 
Ііотому-то  здѣшній  людъ 
На  совѣтъ  мотыга, 
Здѣсь  совѣты  вамъ  даютъ 
Человѣкъ  п  книга. 
Здѣсь  участье  а  совѣтъ 
Суютъ  всѣмъ  насильно, 
И  кому  въ  нпхъ  нужды  нѣтъ, 
Сыплютъ  всѣмъ  обильно, 
Ну,  а  дѣломъ,  чтобъ  помочь 
Вздумай  заикнуться, 
Тутъ  совѣтчики  всѣ  прочь 
Живо  разбѣгутся, 

«Средствъ  у  насъ  помочь  вамъ  нѣтъ 
«А  дадпмъ  мы  вамъ  отвѣтъ, 
«Время  не  теряйте 
въ  Москву  ступайте, 

Тамъ  помогутъ  вѣрно  вамъ, 
«Тамъ  народъ  прекрасный, 

Васъ  оцѣнятъ  вѣрно  тамъ, 
«Здѣсь  же  трудъ  напрасный, 
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«Здѣсь  самаэгь  намъ  трудно  жать, 
•  Такъ  все  вздорожало... 

*Мы  придемь  вась  проводить 
«На  машину  въ  зало! 


63 


ГЛАВА  II. 

Извините  господа, 
^Ц|.  Каяется  закрался  я, 

«ё^^Г^  11  отъ  Д*ла  отдалился,  , 
Словомъ,  я  заговорился. 
Продолжаю  я  опять. 
Сказку  ванъ  свою  бол- 
тать 

Въ  дву.хъ  этажнояъ  домѣ 
тони», 

ПреогроявѣпшеБЪ  та- 
колъ. 

О  которонъ  я  сказал», 
Купецъ  старый  прожлвалъ. 


1  1 


-  33  — 


На  святой  старинный  ладъ 
Былъ  порядочно  богатъ, 
Велъ  дѣла  на  чистоту, 
Пінѣлъ  лавку  не  одну, 
Былъ  по  своему  умеет», 
Безъ  пзлпшннхъ  забавь  онъ, 
Не  совался  пряло  въ  воду, 
Не  спросяся  прежде  броду. 
Былъ  гдѣ  нужно,  хлѣбосолъ. 
И  порядокъ  въ  домѣ  велъ, 
Нешіущшіъ  помогалъ. 
Нхъ  кормплъ  н  одѣвалъ, 
А  случалась  съ  кѣмъ  бѣда, 
Онъ  готовь  былъ  завсегда 
Нмъ  совѣтывать,  помочь, 
Въ  чемъ  была  его  лишь  мочь. 
Добро  дѣлалъ  всикігі  разъ 
Онъ  охотно  безъ  прпкрасъ. 
Въ  монастырь  вклады  вносплъ- 
Очень  набоженъ  онъ  былъ, 
Свято  заповѣдп  чтнлъ.  . 
Но  прозванью  былъ  Сократъ, 
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Да  къ  тому  жъ-очень  богатъ! 
А  жена  его  Матрена, 
Была  стараго  разбора 
Мужа  слушалась  во  всемъ 
Только  на  бѣду  въ  однолъ, 
Не  совѣтывалась  съ  нимъ, 
А  жпла  умояъ  свопмъ, 
У  нпхъ  былъ  сынокъ  Ѳедотъ, 
Былъ  онъ  страшный  зѣворотъ, 
И  умишкоиъ  не  далекъ 
Только  ростомъ  былъ  высокъ, 
На  лицо  былъ  не  счазлпвъ. 
Но  довольно  былъ  брюзгливъ, 
Да  къ  тому-жъ  еще  лѣннвъ  — 
Былъ  охотннкъ  пировать. 
Любилъ  сильно  щеголять, 
Все  съ  иголочки  на  неяъ, 
На  Ѳедотѣ  —  удаломъ, 
Въ  кольцо  свернуты  усы, 
(Это  вѣрно  для  красы), 
Онъ  охотннкъ  веселится, 
Промотается  жъ— боится, 


Заикнуться  старику 
Носомъ  слышптъ  оеъ  бѣду! 
Зналъ— головка  удалая. 
Что  съ  отцонъ  шутка  плохая. 
Штукъ  такпхъ  оеъ  нелюбплъ, 
И  куда  бѣдовып  быль! 
Мать  въ  сынкѣ  души  не  звала, 
Ему  денежки  давала, 
Потихоньку  отъ  отца, 
ІІортя.  этимъ  молодца, 
Его  шалости  скрывала, 
Во  всемъ  слѣпо  потакала. 
Знавъ,  что  мужа  своего, 
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Мать  обманетъ  для  него! 
Сынъ  надѣясь  на  родную. 
И  кутилъ  на  пропалую! 
Какъ  хозяйской  сынъ  мотаетъ 
А  ему  мать  потакаетъ, 
Такь  нрнкащпки  давно, 
Съ  ними  вмѣстѣ  за  одно. 
И  хозяина  въ  глаза, 
(А  не  только  за  глаза) 
Такъ  надуютъ, — что  ему, 
Будь  семи  пядей  во  лбу. 
Не  удастся  все  узнать 
Досмотрѣть  и  усчитать, 
А  Ѳедотъ  нашъ  удалой, 
ВмѢстб  съ  матушкой  родной, 
Хлопоталн-за  одно, 
Какъ  бы  батькнно  добро, 
Скорѣй  на  вѣтеръ  пустить, 
А  себя  повеселить: 
Впередъ  вовсе  не  гадали , 
Не  они  вѣдь  наживали... 
М  Ѳедотъ  нашъ  лишь  гулялъ, 
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Только  денежки  моталъ. 
И  не  думалъ  не  о  чемъ, 
Лпшь  отцовскпмъ  онъ  добромъ, 
Какъ  хотѣлъ  распоряжался 
И  за  каждой  модой  гнался, 
И  перчатки  въ  пять  рублей. 
(Только  денегъ  не  жалѣп),  — 
Не  скупился  покупать. 

Лишь  отъ  моды  — не  отстать. 
Для  изящной  же  манеры, 
На  немъ  платье  все  Шармера. 
Еще  дума  есть  одна, 
Надо  шляпу  Чуркпна, 
И  ее  онъ  вмпгъ  купплъ, 
На  гулянье  укатилъ! 
Пнровалъ  тамъ,  весело  лея. 
На  отца  же  сильно  злился, 
Скоппдомъ  де  онъ  такой, 
Разсказать  такъ  ой — ой- ой, 
Все  онъ  деньгами  скупится  — 
(Знать  не  хочетъ  разориться)! 
Вотъ  Сократъ  вдругъ  заболѣлъ. 


Отъ  грибочковъ,  да  грнбовъ 
М  въ  недѣлю — быль  готовъ. 
Вотъ  его  уже  обмыли, 
Въ  гробъ  красивый  положило, 
И  свезли  долой  съ  двора, 
Плакать  много — вѣдь  бѣда! 
И  зачѣиъ  себя  тревожить, 
Горе  наш.  вѣдь  не  иоможетъ, 
Такъ  кутила  удалой. 
Думалъ  съ  матерью  родной. 
Имъ  отрадно  —  жить  но  волѣ, 
Такъ  желать  чего  же  болѣ, 
Такъ  какъ  хочется  живи, 
Знай  лпшь  только  не  тужи! 
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Вотъ  съ  сократовой  кончины, 
Отошли  н  сорочины. 
Нора  къ  дѣлу  приступать, 
Пора  лавкп  сосчитать. 
Свесть  итоги,  свести  счеты, 
А  для  эдакой  заботы, 
Надо  множество  труда, 
А  Ѳедоту  вѣдь  бѣда!  — 
Къ  дѣламъ  этпиъ  не  привыкъ, 
Прежде,  самъ  отецъ  старпкъ, 
И  прпкащпкъ  занимались. 
А  Сократа  какъ  боялись, 
То  шло  дѣло  хорошо, 
А  теперь  кому  прпшло, 
Только  въ  голову  желанье, 
Тотъ  безъ  всякаго  старанья, 
Что  хотѣлъ,  то  въ  лавкѣ  бралъ, 
й  знакомымъ  въ  долгъ  давалъ. 
Надъ  Ѳедотомъ  лишь  смѣялось, 
Его  во  все  не  боялись, 
Онъ  хозяпнъ  былъ  плохой 
И  кутила— записной, 
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Такъ  нельзя  и  удивляться, 
Что  когда  прошлось  считаться. 
И  шіѣніе  пронять. 
У  Ѳедотушкп-то:  глядь, 
Ѳтъ  его  порядка,  толку, 
Оказалось  столько  долгу, 
Что  продавъ  товаръ  о  домъ. 
Онъ  остался  не  про  челъ. 
Только  съ  долголъ  расолатолся, 
Въ  захолустья  ооселолся, 
Совсѣмъ  оа  мель  оареоь  еѣлъ 
41  самъ  съ  горя  заболѣлъ. 
ЭІать— старуха  пріуныла, 
На  людей  вону  свалила, 
А  сама  тому  виной, 
Что  сроднилась  съ  нищетой. 
Коль  давала  сыну  волю, 
Такъ  терпи  плохую  долю— 
Это  матушкамъ  урокъ! 
Только  врядъ  ли  будетъ  прокъ. 
И  наука  для  другихъ. 
Вѣдь  ужъ  случаевъ  такпхъ 
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Сколько  было?— а  никто 
Непсправился  чрезъ  то! 
Кто  въ  несчастіе  впадаетъ, 
Судьбу  тотчасъ  обвиняетъ, 
Дѣлъ  своихъ  ее  хочетъ  знать 
И  боптся  вспоминать. 
Иравымъ  самъ  себя  считаетъ 
И  нпкакъ  не  разсуждаетъ, 
Что  всему  самъ  виноватъ 
И  скажу  я  вамъ  ей-ей, 
Все  впнптъ  только  людей! 
Такъ  Ѳедотъ  нашъ  радъ  не  радъ, 
А  пришлось  ему  съ  старухой, 
Часто  быть  и  голодухой 
И  про  прежнее  житье, 
Про  роскошное  бытье 
Только  охать,  вспоминать 
И  съ  водой  хлѣбъ  поѣдать. 
Вотъ  очнулся  нашъ  Ѳедотъ 
И  совсѣмъ  ужъ  сталъ  не  тотъ, 
И  хоть  зналъ,  что  работать 
И  себѣ  хлѣбъ  доставать 


-  гг  — 


Тяжеленько-но  какъ  быть? 

Умѣй  саночки  возить, 

Коль  умѣлъ  ты  въ  нпхъ  кататься 

II  привольно  забавляться, 

Такъ  пословица  твердптъ, 

Работать  совсѣмъ  не  стыдъ, 

Что  отъ  честнаго  труда, 

Зла  не  будетъ  никогда, 

Стыдъ  на  свѣтѣ  жпть  обманомъ, 

Быть  не  Русскимъ,  а  цыганомъ, 

Такъ  Ѳедотъ  наш  ь  разсуждалъ. 

Долго  думалъ  п  гадалъ, 

Впдя  какъ  его  старуху 

Горе  сжало  словно  муху, 

И  она— хотя  молчнтъ 

Но  печально  такъ  гляднтъ, 

II  частенько  у  него, 

ІІастолѣ  нѣтъ  ничего, 

А  самъ  онъ  всему  впвоп 

Сталь  умньй  Эедоша  мой, 

II  онъ  самъ  себѣ  сказалъ: 

«Прежде  глупо  поступалъ, 


«Не  пропасть  же  инь  съ  тоски? 
«Дай  нашіуся  въ  батраки. 
« Сыну-батькп-богача, 
«Батраком,  быть  не  съ  плеча, 
«  Но  чтожъ  дѣлать?  какъ  же  быть 

Прежняго  не  воротить, 
«Лучше  Богу  помолюсь 

Пойду  въ  батраки  напнусь! 


ГЛАВА  III. 

«  №    Вотъ   Ѳедотъ  вашъ 


I  <  и 


нанялся, 

Въ  батраки— и  принялся. 
Такъ  усердно,  что  все  дѣло. 
У.  него  въ  рукахъ  кввѣло. 
Для  хозяина— онъ  кладь, 
Овъ  душой  Ѳедоту  радъ, 
Ставить  всѣмъ  въ  пршіѣръ  его, 
Такъ  что  лучше  у  него 
И  работннковъ-то  нѣтъ! 
У  Ѳедота,  черезъ-то, 
Въ  домѣ  сдѣлалось  привольно 
Платья,  кушанья,  довольно, 
Перестала  плакать  мать. 
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Вотъ  какую  благодать, 
Честный  трудъ  доставилъ  налъ, 
Это  знаетъ,  всякій  самъ, 
Да  приняться  тяжело 
У  насъ  такъ  заведено, 
Что  нельзя  ли  не  трудясь. 
Жить  роскошно,  кушать  всласть? 
Не  хотятъ  того  н  знать, 
Что  такъ  можетъ  постукать, 
Тотъ,  кто  Бога  не  боится, 
И  съ  грѣхомъ  успѣлъ  сродниться! 
Вотъ  нроходнтъ  цѣлый  годъ, 
А  Ѳедотъ  нашъ  все  живетъ 
Въ  батракахъ,  собой  доволенъ 
Онъ  душою  ужъ  не  боленъ, 
Сталь  уменъ  и  не  лѣнивъ, 
Честенъ,  добръ  и  бережливъ, 
Потрудится— крѣпче  спитъ 
Все  Ѳедота  веселитъ, 
Богу  молится  усердно, 
Сынъ  корзшлецъ  онъ  примѣрный, 
Мать  любуется  сыякомъ 
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Весь  у  нихъ  въ  порядкѣ  дояъ 

Прежде  хоть  богато  жали. 

Да  все  охалп  тужили, 

Недовольные  нпчѣиь, 

Закружплнся  совсѣмъ, 

Жили  будто -бы  во  снѣ, 

А  теперь— они  не  тѣ, 

Очень  счастливо  живутъ 

Вотъ.  что  значить  честный  трудъ; 

Разъ  довольно  потрудясь, 

Нашъ  Оедотъ  и  повалясь 

На  сѣнцо — вдругъ  впдитъ  онъ, 

Очень  чудный,  дивный  сонъ: 
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Вііднтъ,  что  отецъ  его, 

Всталъ  пзъ  гроба  своего, 

И  такъ  въ  саванѣ  какъ  былъ, 

Къ  нему  тпхо  подходил ъ 

I!  такъ  ласково  глядѣлъ, 

Что  Ѳедотъ  нашъ  не  сробѣль. 

Его  за  руку  беретъ, 

И  такую  рѣчь  ведетъ: 

«Ну,  любезный  мой  сынокъ, 

«Въ  тебѣ  впжу  будетъ  прокъ, 

«Умирая  впдѣлъ  я, 

«Что  надежда  на  тебя 

«Преплохая,  что  какъ  разъ, 

«Отъ  твопхъ  дружокъ  проказь. 

«Все  имѣнье  улетятъ, 

« И  ты  будешь  волкомъ  выть. 

« Вмѣстѣ  съ  матушкой  родной, 

«Баловницею  дурной, 

»Я  сто  тысячъ  отдѣлп.іъ 

«Золотомъ  п  схорокплъ, 

« Въ  одномъ  мѣстѣ  только  съ  тѣиъ, 

«Что  какъ  мой  Ѳедотъ  совеѣмъ 
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« Промотавшпся  за  трудъ 
« Примется  —  и  тутъ, 
«Зо  раскаянье,  терпѣнье, 
« Дазгь  ему  вознагражденье 
«И  тогда-оеъ  самъ  нойметъ, 
«Что  къ  добру  не  поведетъ 
«Жизнь  разгульная  пустая, 
«За  тобою  наблюдая 
«ЦѣлыГі  годъ~я  видѣлъ  самъ, 
«Какъ  прилеженъ  ты  къ  трудамъ 
«Что  урокъ  ты  не  забудешь, 
«Человѣкъ  ты  нутнын  будешь, 
«Я  прншелъ  тебѣ-открыть, 
«Гдѣ  ты  можешь  кладъ  отрыть 
«Ты  теперь  его  достопнъ, 
«И  я  буду  успокоенъ, 
Старпкъ  на  ухо  шепнулъ 
Ѳедоту — тотъ  нагнулъ 
Голову,  п  прпвпдѣнье 
Давъ  ему  благословенье 
Вдругъ  нзчезло.  Оедотъ  мой, 
Вскочндъ  точно  какъ  шальной, 
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И  казалося  ему, 

Что  все  вдаль,  какъ-бы  сквозь  тьму 

Тѣнь  легонько  улетала, 

Й  привѣтливо  кивала 

Сребровласой  головой, 

Вотъ  пдетъ  Ѳедотъ— домой, 

Все  что  нужно  онъ  беретъ, 

И  туда  одинъ  идетъ 

Гдѣ  старпкъ  свой  кладъ  зарылъ 

Такъ  Ѳедотъ  нашъ  счастлпвъ  былъ, 

Что  все  вышло  наконецъ. 

Такъ,  какъ  сказывалъ  отецъ. 

Ѳедотъ  десять  дней  ходплъ 

Все— туда  перетащилъ 

Къ  себѣ  въ  домъ— отцовскій  кладъ, 

И  сталъ  снова  онъ  богатъ 

Въ  купцы  снова  записался 

За  торговлю  такъ  принялся 

Что  всѣ  ахнули  прнтомъ. 

Выкупплъ  отцовскій  домъ. 

И  въ  немъ  зажилъ  онъ  на  славу, 

Только  было  не  по  нраву, 


—  30  — 


Тѣмъ  пріятелямъ  ляхимъ, 

Тѣмъ  кутиламъ  заппснымь — 

Нокутпвшпмъ  прежде  съ  нимъ, 

Что  отъ  нпхъ  онъ  удалялся 

А  напротпвъ  все  сближался 

Только  съ  путными  людьми, 

II  такъ  велъ  дѣла  свои, 

Что  ему  все  удивлялись 

Н  хвалили,  любовались 

Имъ  всѣ  честные  купцы  — 

И  старались  всѣ  отцы 

Съ  нпмъ  чрезъ  дочекъ— породниться! 

Такъ  тутъ  нечему  днвоться, 

Что  къ  нему  какъ  наподборъ, 

€вахп  бѣгали  во  дво^ъ. 

Всъ  товаръ  свой  прославляли, 

Кучу  росписей  писали 

Разсыпалпся  въ  еловахъ, 

Лгали,  хвастали,  что  страхъ. 

II  но  лѣстнпцѣ  на  низъ. 

Разъ  сходя— тамъ  подрались 

Межъ  собою  свахи  три 
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«Ты  ужъ  чатка  не  хитря, 
Говорим,  одна  «вое  врешь 
«II  пустое  все  плетешь. 
«У  хваленой  Налагеи 
ч Твоей  милой,  всѣ  затѣи 
«Мы  откроечъ!!  у  твоей 

—  Машп,  нѣту  и  шишей 

—  И  людей  не  стыдно  вамъ? 


—  А  собою  —  просто  срамъ  — 
«А  твоя  —  то  что?  уродъ! 
«Сзади  горбь,  да  съ  печку  ротъ! 
Ахъ  ты  хитрая  плутовка! 
И  пошла  тутъ  потасовка 
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Сваха  Марѳа,  по  умвѣіі 

Была  всѣхъ  и  половчѣй, 

Ова  къ  матери  Ѳедота, 

Пришла,  разсказала  что-то, 

(Мы  не  слышали  того, 

Такъ  не  знаеиъ  ничего  )— 

Перекинувъ  слова  два 

(Эка  умна  голова!) 

И  подбилась,  и  умѣла, 

И  задѣломъ  и  безъ  дѣла, 

Все  старухѣ  угождаетъ 

Ее  умной  величаетъ, 

Нашего  жъ  Ѳедота  мать, 

Мароу  очень  полюбила, 

1\  знакомство  съ  пей  водила, 

Онѣ  вмѣстѣ  попивали 

КоФеекъ,  потомъ  болтали, 

То  о  томъ,  а  то  о  семъ 

Зачастую-жъ  ни  о  чемъ, 

Мать  Ѳедота  разъ  была, 

Очень,  очень  весела. 

Къ  ней  Ѳедотъ  иашъ  приходилъ, 


И  на  щшдникъ  подарилъ 
Сторублевую  бумажку  — 
Вотъ  пятнадцатую  чашку 
Она  Іарѳѣ  подаетъ. 
Та  задуінавшися  пьетъ. 
«Что  ты  матка  такъ  скучна? 
Что  не  весела,  сидишь, 
На  меня  грустно  глядишь?» 
—Ничего  Матрена  Львовна! 
«Не  грѣши  дружокъ  Петровна, 
«Вѣрно,  что  нибудь  да  есть? 
« Разскажика!  сдѣлай  честь»!! 

—  Ну  предъ  вами  я  не  скрою. 

—  И  всю  душу,  вамъ  открою, 

—  На  примѣтѣ  есть  дѣвица, 

—  На  всѣ  руки  мастерица, 

—  Пѣть,  играть,  и  танцовать, 

—  И  шелками  вышивать 

—  Золотомъ  и  по  Французски 

—  Говорить  будто  по  русски, 

—  И  по  Англійски,  нѣмецки, 

—  Говоритъ  такъ  молодецки,— 
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И  богата,  хороша 
Даже  добрая  душа, 
Домь  и  лавки  три  съ  товаромъ 
Для  иея  купплъ  отецъ, 
Вотъ  и  твой  то  молодецъ 
Твои  Сократычъ  удалецъ  — 
Будетъ  муженекъ  —  за  ней 
Есть  сто  тысячъ  серебромъ, 
Я  все  думала  о  томъ 
Какъ  бы  дѣло  повершить, 
Вамъ  за  ласку  услужить 
Только  случая  ждала 
И  за  этимъ  къ  вамъ  и  шла, 
Вдругь  я  встрѣтилась  съ  знакомой 
Аксиньей  толстоголовой, 
А  та  янѣ:  «гдѣ  пропадала? 
Новости  ты  не  слыхала? 
Твоей  Груво,  мой  дружокъ! 
Есть  готовый  женишокъ, 
Маіоръ,  весь  онъ  въ  орденахъ » 
У  меня  темно  въ  глазахъ 
Сдѣлалось  вдругь  вотъ  оно; 
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—  Водно  намъ  не  суждено, 

—  Чтобъ  Сократычъ  дорогой 
--Жпдъ  съ  столь  милой  женой? 

—  Злые  людп  помѣоіалп 

—  Всѣ  труды  нон  пропали.— 
«Да  нельзялп  Марѳа  другъ, 
«Подкупить  у  Грунп  слугъ 
«Чтобъ  чрезъ  епхъ  кто  безъ  грѣха? 
«Понаврать  про  жениха— 

«Ему  свадебку  разстропть 
«А  Ѳедота  же  устроить 
«Какъ  нпбудь  ты  да  схитри!! 

—  Ну  быть  такъ!  поговори, 

—  И  ты  матушка  съ  сынкомъ  — 

—  Пусть  раскпнетъ  онъ  уикомъ 

—  Онъ  невѣсту  эту  знаетъ, 

—  I  ея  отца  бываетъ, 

—  И  торговлю  съ  нпиъ  ведетъ, 

—  И  пмѣетъ  часто  счетъ 

—  Ну  прощай!  мое  почтенье! 

—  Челомъ  бью  за  угощенье 
Тутъ  старухи  обнялися, 


—  36  - 


Очень  дружно  разошлися 

—  Ну,  прощай  Матрена  Львовна, 

—  До  свиданья,  другъ  Петровна!- 


ГЛАВА  ІУ. 


Мать  Ѳедоту  раз- 

сказала. 
Что  невесту  отыс- 
кала, 

Она  лучше  не  желаетъ, 
Что  невѣстуѲедотъ  знаетъ 
А  что  Марѳа  ихъ  сведетъ 
Это  знаетъ  напередъ. 
Вотъ  сталъ  думать  Ѳедотъ  мой 
Завестись  ему  женой 
Миленькой  —  пріятно  было 
Къ  тому  жъ  въ  Грунѣ  все  то  было, 
Что  потребно:  —  хороша, 


-  38  - 


Кажись  добрая  душа, 

И  богата  и  умна 

Словомъ,  —  всѣмъ  взяла  она, 

Только  очень  учена, 

А  вѣдь  модная  жена, 

Купцу  какъ  то  не  годится; 

Ему  съ  нею  не  ужится, 

Она  любитъ  помечтать, 

А  не  мужа  уважать, 

Мужъ  быть  долженъ  ей  слугой 

А  жена  то  госпожой,— 

Разсуждалъ  онь  хоть  куда 

Убѣгая  отъ  вреда 

Но  все  было  не  впопадъ, 

Марѳа  такъ  умѣла  въ  ладъ 

И  Ѳедота  успокоить, 

Груню  хитрую  настроить; 

Что  Ѳедотъ  нашъ  такъ  былъ  радъ, 

Что  нашелъ  невѣсту  кладъ. 

Груня  ловко  притворялась 

Предъ  Ѳедотомъ,  и  казалась 

Самой  дурочкой  простой, 
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Почта  дурой  записной, 

Говорила,  что  она 

Въ  кухнѣ  стряпаетъ  одна 

Всѣмъ  хозяпствомъ  управляетъ, 

Въ  день  разъ  двадцать  побываетъ 

Въ  погребѣ,  на  чердакѣ, 

Ей  работы  по  рукѣ!  4 

И  на  рынокъ  сама  ходить 

И  знакомство  только  водитъ, 

Съ  тѣми,  кто  ея  старѣй, 

Опытнѣе  и  умнѣп, 

Сплетни  просто  ненавиднтъ, 

Словомъ,  дѣломъ,  не  обидитъ 

Никогда  п  никого, 

А  ужъ  мужа  своего, 

Ьудетъ  почитать  отцояіъ. 

Да  она,  еще  притомъ, 

Въ  пансіонѣ  хоть  училась, 

Языкамъ — и  не  лѣнплась, 

Знаетъ  музыку,  поетъ, 

А  танцуетъ— какъ  плыветъ, 

Но  всѣмъ  этпмъ— межь  заботъ 
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По  хозяйству — иногда 

И  заняться  не  бѣда. 

Но  всего  для  ней  мплѣй, 

Нянчить  и  ласкать  дѣтей, 

Во  всемъ  мужу  угождать, 

11  хозяйством,  управлять, 

А  не  рыскать,  не  Франтить 

Но  прямой  хозяйкой  быть, 

Все  такъ  тонко  разсказала. 

Все  такъ  ловко  росписала, 

Она  нашему  Ѳедоту, 

Ротозѣш-зѣвороту, 

Такъ.  что  онъ  растаялъ  весь. 

Мудрено  ль  съ  ума  насъ  свесть 

Ловкой  женщинѣ— она 

Для  того  п  создана. 

Вотъ  Ѳедотъ  нашъ  такъ  влюбленъ, 

Что  и  спитъ  и  видитъ  онъ, 

Какъ  бы  поскорѣй  жениться, 

И  на  все  готовъ  рѣшиться 

Чтобы  Груней  обладать, 

Когда  стали  замѣчать, 
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Что  онъ  славно  приготовленъ 
Тотчасъ  бракъ  пхъ  былъ  условленъ, 
Все  готово — въ  церкви  ждутъ 
II  Ѳедоту  ее  даютъ 
Ни  подумать,  ни  очнуться 
II  кругом*  его  такъ  вьются. 
Что  сквозь  эту  кутерьму, 
Совсѣмъ  нѣкогда  ему— 
О  прпданомъ  распроспть, 
О  расчетахъ  посудить, 
Марѳа  жъ  хнтрая  плутовка, 
Все  твердить  ему:  «не  ловко, 
«Теперь  спрашивать  о  томъ 
«Отець  Грунп  обо  всемъ, 
«Самъ  заботится  давно, 
«Такъ  у  нпхъ  заведено, 
«А  какъ  спроспмъ  напередъ 
«Пмъ  пожалуй  въ  умъ  прпдетъ, 
«Что  вамъ  Груня  нп  по  чемъ 
«Былпбъ  денежкп  прптояъ, 
«Дѣло  можетъ  расклеиться, 
«Старикъ  тотчасъ  побоится 
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«Любя  Груню  погубить 
«И  за  вами  ей  не  быть.» 
Марѳа  знала  какъ  приняться 
И  заставила  Ѳедота, 
Ротозѣя-зѣворота,  — 
Лишь  бояться-заикнуться 
О  прпданомъ  говорить,  — 
Къ  томужъ  могъ  онъ  полагать, 
Что  отецъ  Груню  любя, 
Не  захочетъ  самъ  себя 
Передъ  зятемъ-уронить, 
И  все  дастъ  что  должно  быть 
И  сполна  по  обѣщанью, 
Такъ  по  общему  старанью 
Ѳедотъ  наконецъ  женатъ, 
Какъ  доволенъ,  какъ  онъ  радъ! 
Все  любуется  женою, 
А  она,  отъ  васъ  не  скрою, 
Очень  ласкова  въ  глаза, 
А  за  то  какъ  за  глаза, 
Надъ  Ѳедотомъ  все  сиѣется, 
И  чего  не  достается, 
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Въ  тихоиолочку  ему  — 

(Нажилъ  ты  Ѳедотъ  жену!) 

И  торговлей  заниматься 

Ему  нѣкогда,  все  шляться 

Надо  съ  нею:  —  то  гулять. 

То  наряды  покупать,— 

Въ  модныхъ  дамскпхъ  магазпнахъ 

Много  въ  окнахъ  разныхъ  тряпокъ  — 

И  стоятъ  ряды  во  Фронтѣ 

Разныхъ  чепчпковъ  п  шлянокъ. 

Вотъ  гулялъ  Ѳедотъ  съ  женою. 

Съ  раскрасавицей  такою  — 

Вдоль  по  Невскому  проспекту, 

И  увидѣлъ  въ  магазпнахъ  — 

Много  блеска  и  ЭФФекту! 

Говоритъ  жена  Ѳедота. — 

Ротозѣя— зѣворота  — 

Говоритъ  ему  не  смѣп  ты  — 

Подойти  ко  мнѣ  ни  разу.  — 

Если  мнѣ  гарибальдпнки 

Не  доставишь  по  заказу! 

Что  же  сдѣлалъ  нашъ  Ѳедотъ 
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По  прозванью  зѣворотъ. 
Чтобы  Грунѣ  угодить, 
Чтобы  ей  не  насолить. 
Заказалъ  что  нужно  ей. 
Раскрасавпцѣ  своей! 


Онъ  съ  ней  въ  операхъ  бывалъ. 
Въ  маскарады  провожялъ. 
То  къ  нодругамъ  въ  паесіонъ. 
Гдѣ  совсѣмъ  ужъ  лишній  онъ  — 
Говорить  тамъ  по  Французски. 
А  ему  дремать  по  Русски 
Даютъ  право,  п  скучать, 
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А  когда  же  поболтать 
Къ  ней  подруги  соберутся, 
То  надъ  ним»  въ  глаза  сяѣются, 
А  онъ  долженъ  угощать, 
Забавлять  и  угождать  — 
Вотъ  такъ  модная  жена, — 
Къ  модамъ  ты  пріучена! 
Груня  дома— туалетомъ 
Занята,— или  съ  лорнетомъ,— 
Розодѣтая  сидптъ 
И  на  улицу  глядптъ, 
На  ройялѣ  поиграетъ, 
Нотомъ  книжку  почитаетъ, 
Романсъ  новый  пропоетъ,— 
И  нотомъ  гулять  пойдетъ! 
Тещу  просто  презираетъ 
И  кухаркою  считаетъ, 
Нриказанья  отдавать, 
Мужемъ  всюду  помыкать, 
Груня  хитрая  умѣла, 
И  такъ  всѣмп  овладѣла. 
Что  боялись  всѣ  ее 
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(Превосходное  житье), 
Чтобы  Груня  не  сердилась 
И  не  дулась,  не  косилась, 
Ѳедотъ  денежки  сорилъ 
Житье  прежнее  забылъ. 
Съ  легкой  Груниной  руки 
Появились  вексельки, — 
Отъ  Ѳедота— у  другихъ,— 
А  отъ  вексельковъ  пныхъ 
Закружится  голова, 
Ну,  вѣдь  это  не  бѣда, 
За  то  модная  жена! 
Вотъ  прошли  теперь  года, 
Ѳедотъ  видитъ  что  бѣда, 
И  раскинулъ  онъ  умкояъ, 
Что  за  Грунею  притомъ, 
Еще  не  взялъ  ничего, 
Спросить  тестя  своего, 
О  прпдашшъ  онъ  рѣшился, 
Отецъ  Грунп  разсердился, 
Не  на  шутку  расходился, 
Какъ  ты  смѣешь  мнѣ  сказать, 
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О  прпданомъ  попинать, 
Говормъ  оеъ-то  Ѳедоту, 
Ротозѣю-зѣвороту, 
Чтобы  дать  ее  имѣнье 
На  твое  распоряженье? 
«То,  что  нажплъ  твой  отецъ 
«Размоталъ  же  ты  въ  конецъ, 
«И  съ  старухою  своей, 
*  Голодал ъ  ты  много  дней 
«Какъ  поправился,  чрезъ  что? 
«То  не  вѣдаетъ  никто 
«Да  и  мнѣ  заботы  нѣтъ 
«Но  пожалуйста  мой  свѣтъ! 
«Ты  не  думай,  чтобы  я, 
«Былъ  преглупое  дитя, 
«И  тебѣ  бы  все  отдалъ, 
«Чтобъ  ты  въ  досталь  промоталъ, 
«И  чтобъ  Грунюшкѣ  пришлось 
«Просить  по  міру— нѣтъ  брось, 
«Это  глупое  сужденье 
«Ну  прощай!  мое  почтенье. 
«Болтать  нѣкогда  съ  тобой 
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«Будь  умнѣе  свѣтпкъ  мой! 
АІой  Ѳедотъ  впдптъ,  что  худо. 
И  ему  совсѣмъ  не  чудо 
Разориться  въ  чистоту  — 
И  вотъ  вздумалось  ему. 
Съ  Грунюшкоп  поговорить. 
Посудить  и  порядить. 
Какъ  поправить  бы  дѣла 
На  бѣду— въ  тотъ  день  была. 
Груня  въ  спльвыхъ  хлопотахъ 
Ей  хотѣлось  такъ.  что  страхъ! 
У  себя,  дать  пышный  балъ, 
Такъ  чтобъ  городъ  весь  сказалъ: 
«Вотъ  такъ  балъ  на  удивленье! 
А  тутъ  вдругъ— мое  почтенье! 
За  совѣтомъ  мужъ  нрншелъ. 
(Время  славное  нашелъ)! 
Какъ  расходы  уменьшить? 
Стало  балу-то  не  быть? 
А  о  немъ,  уже  всѣ  знаштъ 
И  давно  такъ  ожпдаюгь, 
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Груня  вышла  изъ  себя, 

«Развѣ  шла  я  за  тебя 

«  Съ  тѣмъ,  чтобъ  на  вѣкъ  осрамиться! 

«Если  я  должна  лишаться 

«Бала!  лучше  утоплюсь, 

«Чѣмъ  предъ  всѣми  осрамлюсь, 

«Безъ  мевя  же  какъ  хотите, 

«По  дурацки  и  живите! 

Тутъ  заплакала  она, 

Стала,  какъ  мертвецъ  блѣдна, 

И  въ  пстерпкѣ  упала 

На  полъ,  билась  и  кричала, 

Такой  подняла  содомъ 

Взбѣленился  цѣлыи  дочь. 

Всѣ  хлопочутъ,  всѣ  кругомъ 

Стоятъ  барыни,  и  плачутъ 

Два  лакея  шибко  скачутъ, 

Привести  чтобъ  докторовъ, 

Ѳедотъ  не  находитъ  словъ— 


Стоитъ  точно  какъ  шальной 
Съ  своей  матушкой  родной. 
Ничего  не  понимая 


«Моя  Груня  дорогая! 

«Другъ!  опомнись — это  я 

«Я  еогласенъ— власть  твоя, 

«Будет ь  балъ— коль  Груня  хочетт» 

Тутъ,  какъ  Грунюшка  вдругъ  вскочитъ 

И  ну,  мужа  обнимать, 

И  ласкать  и  цѣловать, 


Ѳедотъ  просто  въ  восхищенье 
Отъ  нежданыхъ  наела жденій! 
Все  гори  теперь  огиемъ! 
Онъ  поставилъ  на  своемъ. 
(Вотъ  такъ  .модная  жена. 

Ловко  сдѣлала  она!) 

И  въ  креднтъ— блестя  щіи  балъ. 

Ѳедотъ  нашъ,  скоро  задалъ, 

Собралось  много  гостей. 

(Почти  съ  разныхъ  волостей,) 

И  красавцы  и  уроды 

И  такая  дребедень. 

Что  разсказывать-то  лѣнь. 

Всѣ  наѣлпсь,  напились, 

Расплясались, — разошлись, 

И  *  спасибо   не  сказали; 

Такъ  заведено  на  балѣ! 

И  Ѳедотъ  нашъ  былъ  доволенъ, 

Но  душой  бѣдняга  боленъ. 


И  ласкается  къ  жевѣ 
Да  все  мысли  въ  головѣ, 
Что  еаступитъ  сиокъ  платать, 
А  гдѣ  денежна  добыть? 
Часто  по  ночамъ  не  спнтъ, 
И  такпмъ  сычомъ  глядптъ. 
А  тутъ  новая  бѣда. 
Такъ  бываетъ  завсегда. 


Студентъ,  ловкіп  молодой 
И  танцовщпкъ  запасной. 
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На  прошедшемъ  балѣ  томъ. 
Съ  нашей  Грунею  вдвоемъ, 
Цѣлып  вечеръ  танцовалъ 
И  съ  тѣхъ  поръ  почта  бывалъ 
У  Ѳедота  ежедневно, 
И  ему  хоть  гость  вседневный 
Очень  былъ  не  по  душѣ 
Но  онъ  нравится  женѣ; 
Такъ  тутъ,  радъ  нлп  не  радъ, 
Нзволь  гостя  принимать! 
(Вотъ  такъ  модная  жена. 
Лихо  сдѣлала  она!)... 
Коль  на  моднпцѣ  женился 
Въ  кредитъ  баломъ  отличился, 
А  самъ  ты-  простой  купецъ  — 
Дурно  кончить  молодецъ 
Вексельки  въ  протестъ  пошли, 
За  Ѳедотомъ  вдругъ  пришли, 
И  молодчика  ведутъ, 


На  расправу  прямо  въ  суаъ. 

А  оттоль  мое  почтенье! 

Въ  долговое  отдѣленье! 

Что  же  Грунюшка?  она 

Какъ  примѣрная  жена. 

Поселилась  у  отца 

И  студента  молодца. 

Такъ  какъ  прежде  принимала, 

Веселилась,  тан цо вала 

И  не  думала  тужить. 

А  чтобъ  мужа  навѣстпть, 

Ей  н  думать  было  стыдно, 

Какъ  къ  нему  идти  — обидно, 

И  не  выдержптъ  она 

Слабонервная  жена. 

Видя  горе  и  печалп — 

Ей  однажды  прочитали 

О  тюрьмѣ  только  разсказъ 

И  тутъ  слезы,  такъ  изъ  глазъ 


Нокатилися  невольно, 
Стало  на  сердцѣ  такъ  больно, 
И  чтобъ  скуку  отогнать 
Пошла  Груня  танцовать! 
(ВОТЪ  примѣрная  жена, 
Славно  сдѣлала  она!) 
Помочь  горю  ей  нельзя, 
А  разстроитъ  лишь  себя, 
Безотрадно,  тяжело, 
И  къ  чему  ведетъ  оно, 
Чтоже  дѣлать,  какъ  же  быть, 
Лучше  горе  позабыть, 
Думать,  что  она  вдова— 
Вотъ  такъ  Груня-голова! 
А  старушка  мать  одна 
Ставъ  по  прежнему  бѣдна, 
Все  Ѳедота  посѣщала, 
Вмѣстѣ  съ  сыномъ  горевала, 
И  что  только  въ  силахъ  было 


У  нея — сывку  носила 
Но  ей  было  тяжело, 
Такъ  совсѣмъ  не  мудрено, 
Что  въ  постель  она  слегла, 
Поболѣла,— умерла, 
И  Ѳедота  вскорѣ  горе, 
Такъ  убпло.  что  онъ  самъ 
И  за  матерью  же  вскорѣ 
Онъ  отправился  къ  отцамъ! 


К  О  Н  Е  Ц  Ъ. 
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